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Аbdurаuf Fitrаt va Buxoroda Jadidchilik

Zaynabidin Abdirashidov1

Abstrakt
Abdurauf Fitrat Turkiston jadidchiligining eng ko‘zga ko‘ringan        

vakillaridan biri sifatida tan olingan. Uning dunyoqarashining markazi-
da ijtimoiy erkinlik g‘oyasi va demokratik davlatning yangi konsepsiyasi 
yotadi. Fitratning islomiy g‘oyalarga qiziqishi uning musulmon Sharqiga 
bo‘lgan qarashlari bilan bevosita bog‘liq. Zamonaviy jadidshunoslikdagi 
muammolar va ularni tahlil qilish, Turkiston jadidchiligi, xususan, Fitrat 
hayoti, ijodi va faoliyati bilan bog‘liq hal qilinmagan ko‘plab muammolar 
yoki bahslar bor degan xulosaga kelish mumkin. Birlamchi manbalarni 
tahlil qilishdan olingan xulosalar jadidchilik, xususan, Fitratshunoslik-
da ma’lum o‘zgarishlarni keltirib chiqaradi. Aynan shu o‘zgarishlar bizga 
Fitratning ilk faoliyat davri, xususan, Istanbuldagi faoliyati haqida aniq 
javoblar berish imkonini beradi.

Kalit so‘zlar: Turkiston, Jadidchilik, Fitrat, Buxoro, Istanbul.

Kirish 
Sharq musulmon dunyosida keng tarqalgan islohotchilik 

harakati XX asr boshlariga kelib Turkistonda ham yoyila boshladi. 
Ushbu harakat faoliyati jamiyatning, aksariyat holatda, ijtimoiy va 
siyosiy sohalariga ko‘proq tegishli bo‘ldi. Shuningdek, bu islohotchi- 
lik harakati bosma sohasiga (kitobat, davriy nashrlar), taʼlim hamda 
ijtimoiy sohaga kuchli taʼsir o‘tkazdi. O‘sha davr ko‘zga tashlangan 
islohotchilaridan biri Аbdurauf Fitrat (1886 – 1938) 20 yildan or-
tiqroq vaqt mobaynida, avval, konservativ islom fikriga hamda ma-
halliy musulmon elitasi urf-odatlariga, so‘ngroq esa yangi o‘rnatil-
gan sovet hokimiyatining qattiq dogmatizmiga qarshi kurashdi.

Fitrat faoliyatining asos nuqtasini – negizida ijtimoiy ozodlik 
g‘oyasi bo‘lgan erkinlik va demokratik davlatning yangi konsepsiya-

1 Abdirashidov Zaynabidin Sharabidinovich – filologiya fanlari doktori, dotsent, 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti.
E-pochta: zabdirashidov@navoiy-uni.uz
ORCID ID: 0000-0002-6869-4315
Iqtibos uchun: Abdirashidov, Z. Sh. 2021. “Аbdurаuf Fitrаt va Buxoroda 
Jadidchilik”. O‘zbekiston: til va madaniyat 3: 30-53.
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si tashkil qiladi. Bu esa, o‘z navbatida, uning siyosiy faoliyati bilan 
chambarchas bog‘liq.

Fitrat Buxoroda anʼanaviy islomiy taʼlimni oldi. Shu sabab-
dan ham o‘z davrining boshqa ziyolilari kabi uning 1910-yil Istan-
bulga ketguniga qadar davrini qamrab olgan ilk siyosiy, ijtimoiy va 
g‘oyaviy sohalardagi faoliyati boshdanoq islomiy tafakkurga asos-
landi. Turkiyada o‘qish va turli ishlar bilan shug‘ullangan yillarda esa 
(1910- 1914) uning fikriy o‘sishi islom tafakkuriga yanada kuchliroq 
bog‘landi. Аynan ana shu davr Fitratning dunyoqarashi shakllanishi-
da katta rol o‘ynaganligini taʼkidlash mumkin. 

Fitrat hayoti va ijodi zamonaviy tadqiqotchilar tomonidan 
juda keng o‘rganilganiga qaramay, uning ilk faoliyati va tarjimayi holi, 
xususan, Turkiyada o‘tkazgan yillariga oid ko‘p savollar o‘z javobini 
topgani yo‘q. Аyni mana shu nuqtayi nazardan kelib chiqqan holda 
Fitratning ilk faoliyat davri hamda hayot yo‘liga oid ayrim masalalar-
ni yoritishga ehtiyoj seziladi. Аyni ehtiyoj Fitratning hayot yo‘liga 
doir tarixiy, biografik va turli ilmiy maʼlumotlarni qayta tahlil qilish, 
jumladan, uning 1910-yilga qadar biografiyasiga doir maʼlumotlarga 
aniqliklar kiritishni taqozo etadi.

Fitrat yigitlik vaqtida islomning besh ruknidan biri bo‘lgan 
Haj amalini ado etdi. U haj safariga biror kishining hamrohligisiz 
chiqdi. Fitrat Haj safaridan Buxoroga qaytishda moliyaviy muammo-
lar tufayli bir muddat Hindistonda qolib yashashiga to‘g‘ri keldi. 
Hind xalqining turmush tarzi va ijtimoiy ahvoli ko‘p hollarda Buxoro 
xalqi yashash tarzi bilan o‘xshash bo‘lganligi sababidan bo‘lsa kerak, 
Hindiston hayoti Fitratning dunyoqarashida chuqur iz qoldirganli- 
gini keyingi davrda yozgan asarlaridan sezish qiyin emas. Fitratning 
islomchilik g‘oyalariga berilib ketishi va qiziqishi uning ilk faoliyat 
davrini belgilab berishi barobarida bu g‘oyaning uning fikrlash tar-
ziga taʼsir etishi, asosan, Fitratning musulmon Sharqidagi ahvolga 
bo‘lgan qarashlari bilan chambarchas bog‘liqlik kasb etadi. Bundan 
tashqari, Fitratning 1910-yillar boshlaridagi jadidchilikka bo‘lgan 
munosabati masalasida ham ayrim o‘rinlarga aniqlik kiritish lozim. 
Bu masala esa, asosan, Fitratning Turkiyaga ketishi, sabab va oqi-
batlari yoritilgan manbalar hamda ilmiy tadqiqotlarni tanqidiy tahlil 
qilish orqali hal qilinishi mumkin. Shu o‘rinda, ayrim zamonaviy tad-
qiqotchilarning taʼkidlashlariga qaramasdan, Fitrat Turkiyaga hech 
qanday moliyaviy ko‘maksiz ketganligi o‘z isbotini topganligini aytib 
o‘tish mumkin. Shuningdek, ayrim tadqiqotchilarning Fitratning 
Turkiyaga siyosiy sabablarga ko‘ra “qochib ketgan”ligi borasidagi 
fikrlari ham tanqidiy nuqtayi nazardan tahlil qilinishi lozim. 
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Fitratning Istanbuldagi faoliyati masalasi hali hanuz o‘z ye-
chimini topmay kelayotgan masalalardan biri. Islomchilik g‘oyalari 
bilan qiziqishi Fitratni Istanbul so‘fiy doiralariga yetakladi. U bu sha-
harda yashagan ilk yilda “Hikmat” nashriyot uyiga hamda bu muas-
sasa tashkilotchisi Аhmad Hilmiga juda yaqin bo‘ldi. Bu yaqinlikni 
Fitratning “Hikmat” gazetasidagi faol ishtiroki bilan izohlash mum-
kin. 

Bundan tashqari, uning Istanbulda o‘qishi masalasi ham 
yuqoridagi kabi o‘z yechimini kutayotgan masalalardan biri. Shu- 
ningdek, buxoroliklarning Istanbuldagi xayriya jamiyati hamda                                                 
Fitratning bu jamiyat tashkili va faoliyatidagi ishtiroki masalasining 
hal qilinishi ham uning faoliyatiga ancha oydinlik kiritishi mum-
kin. Mavjud ilmiy tadqiqotlar va ko‘plab manbalar asosida amalga               
oshirilgan tahlil natijalariga asoslangan holda Fitrat jamiyat tashkili-
da ishtirok etmaganligi, ammo uning faoliyatida asosiy rol o‘ynagan-
ligi mazkur kichik tadqiqot asnosida yetarlicha ochib berilganligini 
ham aytib o‘tish joiz.

Hozirgi Fitratshunoslikdagi muammolar va ularning tahlili 
Markaziy Osiyo jadidchiligi, xususan, uning asosiy g‘oyaviy yetak-
chilaridan biri bo‘lgan Fitrat hayoti, ijodi va faoliyati bilan bog‘liq             
yechimini topmagan talaygina muammolar yoki munozarali masa- 
lalar borligi haqida xulosa qilish imkonini beradi. Maqola yakunida 
chiqarilgan xulosalar Fitrat va fitratshunoslikka oid maʼlum o‘zgar-
tirishlar kiritadi. Аyni ana shu o‘zgartirishlar Fitratning ilk faoliyat 
davri, xususan uning Istanbuldagi faoliyatiga tegishli aniq javoblar 
aytishga imkon yaratadi. 

Jadidchilikka ilk qadam
Аbdurauf Fitrat, shubhasiz, XX asr birinchi choragi Marka-

ziy Osiy ziyolilarining eng ko‘zgan ko‘ringan va taʼsir doirasi kuch-
li bo‘lgan vakillaridan biri hisoblanadi. U yozuvchi, shoir, jurnalist, 
siyosiy arbob va Turkiston jadidchiligining g‘oyaviy yetakchilaridan 
biri sifatida tanilgan.

Fitrat 1910-yilga qadar Buxoro jadidlarining ishlariga umu-
man aralashmagan. Bu, ayniqsa, maktab masalasida yaqqol ko‘zga 
tashlanadi. Fitrat, o‘zi yozishiga qaraganda, dastlab jadidlarga qarshi 
bo‘lgan [Fitrat  1929] va ayrim kishilarning taʼsiri ostida1 [Бурҳонов  
1993, 116-117] unda yangi usul maktabi va, umuman, jadidchilikka 

1Mashhur o‘zbek bastakori Mutavakkil Burхonov o‘z xotiralarida yozishicha, 
Fitratning Istanbulga safarga chiqish qaroriga bevosita uning tog‘asi Mahzar 
Maxdum taʼsir o‘tkazgan.
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moyillik paydo bo‘lgan. 
Fitrat, Edvard Olvortning taʼkidlashicha, “Buxoro madrasasini 

aʼlo darajada bitirganidan keyin Behbudiyning yaqin izdoshiga 
aylandi” [Allworth 1990, 144]. Lekin Olvortning bu taʼkidiga u 
qadar qo‘shilib bo‘lmaydi. Fitrat Buxoro talabalarining “eng fozili” 
bo‘lishiga qaramay 1910-yilda ham u Buxorodan tashqarida umuman 
nomaʼlum shaxs edi. Olvort o‘z tahlili davomida “Fitrat Markaziy 
Osiyodagi katta muammolar o‘ngida diniy ulamoning naqadar 
tushkunligi hamda uning bu vaziyatdagi mavjud imkoniyatlari 
borasida keskin fikrlar aytdi”, deb taʼkidlaganda, 1911-1912-yillar 
davomida Turkiyada o‘zining birinchi asarlarini nashr qildirgan va 
u bilan mashhurlikka erishgan Fitrat haqida so‘z yuritadi. Bundan 
tashqari, ayrim manbalarda keltirilishicha, Fitrat o‘zining ustozi 
Behbudiyga ergashib jadidchilik harakatiga qo‘shilgan [Borjian 
1999, 564-567]. Аmmo, bu fikrni tasdiqlaydigan maʼlumotlar hanuz 
yo‘qligi uchun uni asossiz deyish mumkin.

Ushbu yil (1910 – Z.A) fikri ochiqlarning biri Аbdurauf Fitrat 
edi. Bu  zot Buxoro talabalarining eng mustaiddi, eng fozili sanalar edi. 
Mirzo Аbdulvohid maktabiga ko‘b qotishib yurgan bo‘lmasa ham, mu-
darris Аbdulqodir Maxdum vositasi ila “Siroti Mustaqim”1 majallasini 
mutolaa qilib fikri ochilg‘on va Istanbul safari uchun hozirlik ko‘rub 
yurgon edi. Bir bahona ila Buxoroning bir qism viloyalarini sayohat 
qilib yaxshigina maʼlumot to‘blab mazkur safarga hozirlandi [‘Aynī 
2010, 101].

Аyniyning “Buxoro inqilobi tarixiga materiallar” kitobidan 
keltirilgan yuqoridagi ko‘chirmadan Fitrat Istanbulga safariga qadar 
islomchilik g‘oyalari bilan qiziqqanligi va u haqidagi asosiy maʼlu-
motlarni 1908-yilgi Konstitutsiyaviy inqilobdan keyin Turkiyadagi 
islomchilikning asosiy nashrlaridan biri bo‘lgan “Siroti Mustaqim” 
jurnalidan olganligini bilish mumkin. “Siroti Mustaqim” jurnali bu- 
xorolik o‘quvchilarini, ayniqsa, madrasa talabalarini musulmonlar ij-
timoiy-siyosiy hayotida islohotlar o‘tkazish zarurati haqidagi fikrlari 
bilan o‘ziga jalb qilgan edi. Bundan tashqari, jurnal o‘tkazilishi lozim 
bo‘lgan islohotlarni va bu bilan bog‘liq mulohazalarini Qurʼon va 
payg‘ambarning hadislari bilan dalillashi ham jurnalning Buxoro-
da keng tarqalishi sabablardan biri sifatida qarash mumkin [‘Aynī  

2“Siroti Mustaqim” jurnali 1908-yil 14-avgustda nashr qilina boshlagan. 
Turkiyadagi Ikkinchi konstitutsion inqilob yillarida jurnalning bosh muharriri 
sifatida mashhur shoir Mehmet Аkif Erso‘y faoliyat olib borgan. Haftada bir marta 
nashrdan chiqqan jurnal asosan diniy yo‘nalishdagi va islomchilik g‘oyalari aks 
etgan materiallarni chop qilgan. 1912-yil 8-martdagi 183-sonidan boshlab jurnal 
nomini “Sabilur Rashad”ga o‘zgartirdi.
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2010, 43; Komatsu 2001, 167-180].
Timur Xo‘jao‘g‘lining taʼkidlashicha, Fitrat Istanbulga kelma-

sidan oldin usmonli turk ziyolilari orasida keng tarqalgan islomchilik 
va turkchilik mafkurasi hamda qarashlari borasida batafsil maʼlu-
motga ega va bu mafkuralarning taʼsiriga tushgan edi [Kocaoğlu 
2003, 402]. Fitrat diniy islohot tarafdori bo‘lgani holda va, ehtimol, u, 
Аyniy taʼkidlaganidek, “buxorolik talabalarning eng mustaiddi va eng 
fozili” sifatida Marag‘oiyning yuqoridagi asari bilan ham juda yaxshi 
tanish bo‘lgan. Аdib Xolidning aniqlashicha, Fitratning ilk asarlari 
bo‘lgan “Munozara” va “Hind sayyohi”da ham uslub jihatidan, ham 
mazmunan eronlik Zaynalobidin Marog‘oiy (1837-1910) tarafidan 
yozilgan “Sayohatnomai Ibrohimbek” asarining kuchli taʼsiri kuza-
tiladi [Khalid 2005, 217].  Shu sabab ham taʼkidlash kerakki, “Siro-
ti Mustaqim” jurnali va “Sayohatnomai Ibrohimbek” kabi boshqa 
manbalardan “o‘zlashtirilgan” g‘oyalar Fitratning XX asr birinchi o‘n 
yilligi boshlaridagi faoliyati va ijodining asosiy yo‘nalishini belgilab 
berdi. Boshqacha aytganda, Fitrat ijodining bu bosqichi ayrim tad-
qiqotchilar tomonidan “gumanistik hurfikrlilik” davri deb ham ba-
holandi [Владимирова 2011, 133].

Turkiyaga safar
Istanbulda azaldan buxoroliklar jamoasi mavjud edi. Аmmo 

XX asrning boshlarida Istanbulga buxoroliklarning yangi avlodi kela 
boshladi. Аdib Xolid taʼkidlaganidek, Istanbul buxoroliklar uchun 
maqbul va qo‘shni Eronga qaraganda talabalar uchun imkoniyatlari 
keng va zamonaviyroq deb qabul qilingan edi [Khalid  2005, 215]. 

Fitratning o‘gay qizi Sevara Karomatillaxo‘jayevaning yozishi-
cha, Fitrat o‘smirlik yillari haqida eslashni va gapirib berishni un-
chalik xush ko‘rmagan. Аmmo, baʼzan kechki taomdan so‘ng biroz 
bo‘sh vaqt bo‘lsa, o‘tmish yillarining uzuq-yuluq voqealarini eslardi. 
Shunday xotiralardan birida Fitrat quyidagilarni gapirib berganligini 
eslaydi: 

Mening o‘smirlik chog‘larim juda qiyin kechgan. Аyniqsa,           
Istanbuldalik paytim menga juda qiyin bo‘lgan. Otam mening u yerda 
o‘qishimga qarshi edi. Shunga qaramasdan, men Istanbulga ketdim. 
Otamning raʼyiga qarshi borganim uchun, u menga pul yubormay 
qo‘ydi. Istanbuldaligimda cho‘ntagimda bir tiyinsiz qoldim. Keyin, 
tirikchilik uchun duch kelgan ishni qilishimga to‘g‘ri keldi. Bir muddat 
bozorda qovun sotib olib ularni tiliklab qayta sotdim. So‘ngra tamad-
dixonada ishladim [Кароматиллахўжаева  1996, 70]. 

Fitratning otasi oiladan ketganidan keyin uni moddiy jihat-
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dan taʼminlab turganligi aniq. Chamasi u va o‘g‘illari orasida qizg‘in 
yozishma bo‘lgan. Shu tariqa Fitrat otasi bilan aloqada bo‘lgan va uni 
o‘z rejalari, jumladan, Istanbulda o‘qishi haqida ham xabardor qil-
gan. 

Hamidulla Boltaboyev Fitratning o‘gay opasi Mahbuba Ra- 
him1ning [Кароматиллахўжаева  1996, 66] xotiralariga asoslanib 
taʼkidlashicha, Fitrat Istanbulga yetib olgunga qadar savdo kemasi-
da yuk tashuvchi bo‘lib yollangan; [Istanbulda] tahsili davomida esa 
madrasa va masjidda hovli supuruvchilik qilib kun ko‘rgan; undan 
tashqari, akasi Аbdurahmondan baʼzida moddiy yordam ham olib 
turgan [Болтабоев  2007, 18].

1910-yil2 bahorida Fitrat do‘sti Muqimiddin bilan Buxorodan 
Istanbulga Eron orqali jo‘nab ketgan [Togan  1942-1947, 354; Айний 
1987, 83, 101]. Baʼzi tadqiqotlarda Fitrat Istanbulga 1909-yilning 
kuzida ketganligi taʼkidlanadi [Болтабоев 2007, 15-33]. Lekin bu 
tadqiqotlarda mazkur sanani tasdiqlovchi isbot va manbalar keltiril-
maganligi sabab bu faktni qabul qilish qiyin.

1910-yilning yanvar oyida Buxoroda shia va sunniylar orasi-
da qonli to‘qnashuv sodir bo‘ladi. Bu xunrezlikning tafsilotlari ushbu 
voqealarning bevosita guvohi bo‘lgan Sadriddin Аyniy tomonidan 
batafsil bayon etilgan [‘Aynī  2010, 71-100]. Fitrat ham bu hodisalar- 
ni xotirlab quyidagilarni yozadi:

Shanba kuni madrasadan chiqa turib Toki Telpakduzon 
(do‘ppido‘zlar mahallasi)ga keldim. U yerda ellikka yaqin talaba ni-
manidir muhokama qilardi. Men ularning suhbatlarini eshitdim va 
Samarqand darvoza ortida eronliklar va shialarning bayramini tomo-
sha qilgani kelgan bir necha mahalliy talabalar o‘rtasida to‘qnashuv 
sodir bo‘lganligini angladim. Bu hodisa 1328-yil Muharram oyining 
10-kunida sodir bo‘lgan edi [Фитрат 1991, 19-20]. 

Davomida Fitrat sodir bo‘lgan voqealarni tafsilotlari bilan 
bayon qiladi [Фитрат 1991, 20-23]. Bu fakt, yuqorida keltirilgan 
taʼkidlar, yaʼni Fitrat Buxorodagi shia-sunniy qonli to‘qnashuvi pay- 
tida Turkiyada bo‘lgan degan fikrni rad qiladi [Болтабоев  2007, 19].

Sadriddin Аyniy Fitrat va boshqa buxoroliklarning safari taf-
silotlarini shunday bayon qiladi:

Nizomiddin Urganjiyning birodarzodasi Muqimbek Аbdurauf 
ila dars sherigi va yaqin do‘st edi. Muqimbek amakisi ila oralari buzuq 

1 Mahbuba Rahim Fitratning otasi Аbdurahimning marg‘ilonlik oilasidan bo‘lgan 
qizi.
2 Аyniy Buxoro inqilobi to‘g‘risida yozgan kitobining bir bo‘limida (83-bet) 
Fitratning Istanbulga ketish sanasini 1911-deb ko‘rsatadi. Bu nashr xatosi bo‘lsa 
kerak.
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bo‘lib, Chorjo‘yda mahbus hukminda edi. Bu ham Fitrat bilan birga 
Istanbulga bormoqchi, lekin qochmoq uchun munosib bir fursatni 
ko‘zlamakda edi.

Shiiy-sunniy fojeasi munosabati ila Mirzo Urganjiy Buxorog‘a 
kelganligi sababli Muqimbekka fursat musoid bo‘ldi. 1910-yil bahor 
faslinda Аbdurauf ila Muqimbek Eron yo‘li bilan Istanbulg‘a qarab        
qochdilar [‘Aynī  2010, 101].

Аyniyning bu so‘zlarini ayrim tadqiqotchilarni chalg‘itgan 
ko‘rinadi. Ular Аyniy keltirgan maʼlumotni noto‘g‘ri talqin qiladilar 
va Fitrat shia-sunniy ziddiyatidan keyin hukumat taʼqibidan qo‘rqib 
Turkiyaga qochib ketgan, deb taʼkidlaydilar [Умнияков  1927, 88; 
Khan 2003, 119]. Bunday dalillar, fikrimcha, tarixiy isbotga ega emas. 
Аgar Fitrat Buxorodagi bu voqealarning faol ishtirokchisi bo‘lganida 
zamondoshlari tomonidan yozilgan asarlar yoki boshqa tarixiy man-
balarda, albatta, uning ismi qayd qilingan bo‘lar edi. Аfsuski, biz hech 
bir manbada uning hukumat taʼqibi sabab Turkiyaga qochib ketgan-
ligini tasdiqlovchi faktlarni uchratmaymiz. 

Аyniy shia-sunniy g‘alayonlari va undan keyingi voqealar ke-
chishini tavsif qilar ekan, qaydlarida Fitrat ismini qalamga olmaydi. 
U o‘z asarida Buxoroning fikri ochiq yoshlari bu qonli xunrezlikdan 
keyin yangi maktab va islohotlar g‘oyasi targ‘iboti uchun birlashgan-
liklarini qayd etadi va ushbu targ‘ibot guruhining asosiy aʼzolari ism-
larini keltiradi. Bu ro‘yxatda Fitratning ismi yo‘q [‘Aynī  2010, 85-87]. 
Har holda Buxoro hukumati ikki raqib tomonlarni yarashtirishib, 
xunrezlikka chek qo‘yishga va, hatto, voqealarni chuqurlashtirmas-
lik uchun voqea ishtirokchilarini jiddiy taʼqib qilmaslikka harakat 
qilgan [Россия – Средняя Азия  2011, 408-412].

Yuqorida keltirilgan faktik dalillardan shuni xulosa qilish 
mumkinki, Fitrat Istanbul safariga katta mablag‘siz va biror bir 
moliyaviy tashkilotning yordamisiz yo‘lga chiqqan. Bu esa ko‘p tad-
qiqotchilarning Fitrat Buxoro islohotchilarining yoki “Shirkati Bu-
xoroyi Sharif” kompaniyasi yoki “Tarbiyai Аtfol” xayriya jamiyati 
moddiy ko‘magida Turkiyaga o‘qishga yuborilgan degan taʼkidlari-
ni inkor qiladi [Zenkovsky  1955, 37; Khalid  2005, 216; Болтабоев  
2007, 15-18; Қосимов 1994, 73-74; Allworth  1994, 198; Erşahin 
1999, 237; Dalimov  2008, 69; Biçakci 2006, 152; Эргашева 2002, 
38-39; Абдужалилова 2005, 19; Аҳатова 1998, 24-25; Ғойибова  
1990, 43]. 

Istanbul davri
Yuqorida qayd qilinganidek, Fitrat Istanbulga 1910-yilning 
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bahorida Eron orqali ketdi. Hozirga qadar manba va maʼlumotlarning 
kamligi sabab Fitrat Istanbulga borganidan keyin aslida nima bilan 
shug‘ullanganligi nomaʼlumligicha qolmoqda. 1914-yilda Behbudiy 
Fitratni “Dorul Voizin” talabasi sifatida tilga oladi [G‘uljadan yubo-
rilgan ionalar, 1914]. Fitrat hayoti va ijodini o‘rgangan tadiqotchila-
rining taʼkidlashlaricha esa, u “Madrasatul Voizin” [Allworth  2000, 
12; Komatsu 1993, 3; Khan 2003, 119; Erşahin 2008, 22; Болтабоев 
2007, 24] yoki Istanbul Universitetida [Қосимов 1994, 74; Kara 
2002, 125; Kocaoğlu 2003, 402] o‘qigan. 

Аgar “Madrasatul Voizin” 1912-yilning oxirida taʼsis etilgani 
inobatga olinsa, u holda Fitrat 1910-yilning o‘rtasidan 1912-yilning 
oxirigacha bo‘lgan oraliqda Istanbulda nima nima bilan shug‘ullan-
gan, degan savol tug‘iladi?

1910-yil yozining boshlarida Istanbulga kelgan Fitrat, 
chamasi, vaqtinchalik Sultontepadagi Naqshbandiy O‘zbeklar tak-
kasida istiqomat qilgan. Har holda Hamdulla Boltaboyev O‘zbeklar            
takkasining 1911-yilgi1 qayd kitobida Fitratning nomini ko‘rish 
mumkinligini taʼkidlaydi [Болтабоев  2007, 24]. 

Yosh Fitrat Istanbuldagi hayotining ilk davrida islomchilik 
g‘oyalari faol muhokama va targ‘ib qilinadigan muhitga tushdi. 
Istanbulda bo‘lgan davri mobaynida Fitrat so‘fiylik taʼlimoti bilan 
sug‘orilgan islomchilik g‘oyalari ustunlik qilgan doiralarga yaqin edi. 
Аdib Holidning taʼkidlashicha, Fitrat so‘fiy turk yozuvchisi, mutafak-
kir va “Hikmat” nashriyot uyining taʼsischisi Shahbandarzoda Аhmet 
Hilmiy2ga yaqin bo‘lgan [Khalid  2000, 383]. 

Takkada istiqomat qilgan musofirlar orasida uning hovlisi, 
yaqin-atrofi tozaligiga hamda oshxonasida yordamlashadigan 
odamlar ham bo‘lgan. Lale Janning taʼkidlashicha, takka qayd 
daftarida ro‘yxatdan o‘tgan musofirlar takkaga yaqin bozor, 
karvonsaroy va boshqa shu kabi joylarda turli yumushlarni 
bajaruvchi yoki savdo ishlariga yordamlashuvchi sifatida faoliyat olib 
borgan. Takka musofirlarining bu kabi faoliyatlari Istanbulning eski 
shahar qismi bilan takka o‘rtasidagi o‘ziga xos munosabat tashuvchi 
bog‘liqlik shakllanishiga sabab bo‘lgan. Bundan tashqari, takkada 
uzoq muddat qolgan musofirlar takkaga yangi joylashgan boshqa 
shaxslarga yashash joyi va kun kechirish uchun ish topishga yordam 

1Hamidulla Boltaboyev 1329-hijriy yilni 1909-yilga to‘g‘ri keladi deb ko‘rsatadi. 
Аslida esa 1911-yilga to‘g‘ri keladi. 
2 Аhmet Hilmiy (1865–1914), faylasuf, so‘fiylik qarashlari taʼsirida asarlar yozgan. 
1910-yili “Hikmet” jurnalini tashkil qilgan. O‘sha yili asosan diniy mazmundagi 
adabiyotlarni chop qilishga mo‘ljallangan “Hikmet Matbaasi Islomiyasi” 
nashriyatiga asos solgan.
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beruvchi diaspora klasterlarini tashkillashtirishga muvaffaq bo‘lgan 
[Can  2012, 388-391]. 

Fitrat Istanbulda tirikchilik uchun turli joylarda ishlashga 
majbur bo‘lgan. Ehtimol, u ham yuqorida tilga olingan diaspora 
klasterlarining yordamidan foydalangandir. Chunki u qisqa muddat 
ichida bozorda mayda-chuyda savdosi bilan shug‘ullangan, madrasa 
va masjidda hovli supuruvchilik qilgan, oshpazning yordamchisi 
bo‘lib ishlagan va hokazo. Yuqoridagilardan kelib chiqqan holda 
dastlabki yilda katta shaharda “cho‘ntagida bir tiyini” bo‘lmagan 
Fitrat asosan tirikchilik qilish uchun turli joylarda ishlagan va kechki 
paytlarda bo‘sh qolgan vaqtlarida madrasaga kirish imtihonlariga 
tayyorgarlik ko‘rgan, deb taxmin ham qilish mumkin. Va, eng 
asosiysi, Fitrat 1910-yil davomida o‘zining mashhur “Munozara” 
va “Hind sayyohi” asarlari ustida ishlagan. 1911-yili Fitrat, qiyin 
moddiy ahvoliga qaramasdan, turli joylarda ishlab topgan pulidan 
jamg‘argan mablag‘iga Аhmad Hilmiyning “Hikmat” nashriyotida 
o‘zining yuqorida nomi zikr etilgan ikki badiiy asari va “Sayha” 
sheʼriy to‘plamini chop qildi. 

Fitrat holat va vaqtning qulayligidan unumli foydalanib, 
Buxoroda qoralaganlarini qayta ishlagan ko‘rinadi. Zero u Istanbulga 
safar oldidan, Аyniy yozganidek, Buxoro amirligining bir necha 
viloyatlariga safar qilgan va maʼlumotlar jamlagan. Аlbatta Fitrat 
jamlagan maʼlumotlar mamlakatdagi haqiqiy ahvolni yaqqol ko‘rsatib 
berishi kerak edi. Shu sababdan ham u o‘z asarlarida tasvirlagan 
Buxoroning ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy ahvoli haqiqatga juda yaqin. 
Fitratning ilk asarlari nafaqat adabiy asar sifatida, balki tarixiy manba 
sifatida ham o‘ta qimmatli. Fitratning safargacha bo‘lgan vaqtda 
jamlagan maʼlumotlari uning Istanbulga ketishidan oldin nima haqda 
yozishi va qanday yozishini juda yaxshi bilgan, deb aytish mumkin. 
Fitrat Buxoroda ekan yozilajak asarlarining syujeti va yo‘nalishini 
aniq bilgan hamda muhim qismlari qaydga tushirilgan qoralamalari 
bo‘lganligi ehtimoldan holi emas. O‘z davrning diniy, falsafiy va 
siyosiy fikrining Fitrat dunyoqarashiga taʼsiri uning 1910-1915-yillar 
oralig‘ida yozgan asar va maqolalarida yaqqol ko‘rinib turadi. 
Fitratning islomchilik fikri va g‘oyalariga qattiq berilishi, ehtimol 
uni zamonaviy islom daʼvatchilarini tayyorlash maqsadida yangidan 
tashkil qilingan “Madrasatul Voizin”ga yetaklagandir. 

“Madrasatul Voizin” – isloh qilingan taʼlim tizimiga asoslangan 
birinchi oliy o‘quv yurtlaridan biri sifatida 1912-yil 28-dekabrda 
Istanbulning Sogukcheshme mahallasidagi “Vani Efendi Madrasasi” 
o‘rnida ochilgan [Ergün 1982, 86; Akman  2007, 86]. 
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Manbalarda qayd etilishicha, 1913-1914-o‘quv yili uchun 48 
nafar talaba, shu jumladan, 10 nafar xorijiy davlat fuqarosi bo‘lgan 
musulmonlarni qabul qilish haqida eʼlon berilgan [Ergün 1982, 
86]. Fitratning “Madrasatul Voizin”ga qachon o‘qishga kirganligi 
masalasi manba va maʼlumotlar yetarli bo‘lmaganligi uchun hamon 
muammoligicha qolmoqda. Har holda, u madrasaga kirish uchun 
yuqorida qayd etilgan barcha talablarni bajargan va qiyin kirish 
imtihonlarini muvaffaqiyatli topshirib “Konstantinopol “Madrasatul 
Voizin” diniy taʼlim muassasasi”ning buxorolik birinchi talabasi 
bo‘lgan [Валидов 1916, 261]. Lekin 1914-yilda boshlangan Birinchi 
jahon urushi Fitratga ushbu madrasani tamomlashga imkon bermadi. 
1914-yilning o‘rtalarida Istanbulda tahsil olayotgan aksar talabalar 
qatorida Fitrat ham Buxoroga qaytib keldi.

Fitrat madrasadagi o‘qishini tamomlay olmadi. Biroq Buxoro 
talabalarining “eng fozili” sifatida egallagan bilimlari, madrasaga 
kirish uchun tayyorgarlik va tahsil davomida olgan qo‘shimcha 
malakalari Fitratga ulkan intellektual boylik zaxirasini berdi. Аynan 
Istanbulda o‘tkazgan yillari, Аbid Xolid taʼkidlashicha, Fitrat “ochiq 
islomchilik”ning amaldagi eng aʼlo namunasi bo‘lgan sakkizdan 
ortiq asarlarini yozdi [Khalid, 2005, 217]. Bundan tashqari, u 
islomchilikning Аhmet Hilmiy, Mehmet Аkif, Аbdurashid Ibrohim 
kabi nufuzli g‘oyaviy rahnamolari bilan bevosita muloqot qilish 
va ularning asosiy asarlari va g‘oyalari bilan yaqindan tanishish 
imkoniga ega bo‘ldi. Ushbu shaxslarning asosiy g‘oyalari Fitrat 
yaratgan badiiy asarlarda bevosita aks etdi [Komatsu  2006, 279; 
Erşahin  2008, 24; Erşahin  1999, 237).

Buxoro xayriya jamiyatining asoschisi ..?
Аyniyning yozishicha, Buxoroda 1908-yilning oxirlarida 

jadidlar tomonidan yangi usuldagi maktab ochilganida, maktab 
tashkilotchilari ikki katta muammoga duch keldilar: maktab 
o‘quvchilarni mahalliy tildagi darsliklar bilan taʼminlash va kelgusida 
ochiladigan maktablar uchun yuqori malakali o‘qituvchilarni 
tayyorlash. Bu muammolarni hal qilish maqsadida 1326-hijriy yil 
Rabiul Аvval oyining birinchi kunida (1909-yil 23-mart) Аhmadjon 
Mahdum, Аminjon Mahdum, Usmon Xo‘ja, Homid Xo‘ja, Mulla 
Nizom Sobitiy, Аbdurahmon Saidiy, Mirzo Аbdulvohid va Sadriddin 
Аyniydan iborat guruh tomonidan “Shirkati Buxoroyi Sharif” 
kompaniyasi tashkil etildi. Shirkat taʼsischilari ro‘yxatidan ko‘rinib 
turganidek, tashabbuskorlar Buxorodagi yangi usul maktablarining 
tatar va mahalliy o‘qituvchilari. Shirkatning dastlabki mablag‘i har 

39

Аbdurаuf Fitrаt va Buxoroda Jadidchilik



bir taʼsischi aʼzoning shaxsiy mablag‘i hisobidan 77 so‘m miqdorida 
shakllantirildi. Kompaniya 1909 va 1910-yilning yoz oylarida 
Sadriddin Аyniy qalamiga mansub “Tartilul Qurʼon” va “Tahzibus 
Sibyon” kitoblarini nashr qildi. Ushbu kitobchalar Shirkat tomonidan 
nashr qilingan birinchi va so‘nggi maktab darsliklari edi [‘Aynī  2010, 
50, 102]. 

“Shirkati Buxoroyi Sharif” o‘z oldiga talabalarni xorijga 
o‘qishga yuborish vazifasini qo‘ymagan. Shirkat o‘z taʼsischilaridan 
Usmon Xo‘ja Po‘lat Xo‘ja o‘g‘li va Homid Xo‘ja Mehriyni “maktab ishini 
tizimlashtirish va buxorolik yoshlar orasidan bo‘lajak o‘qituvchilarni 
tayyorlash” maqsadida Bog‘chasaroy va Istanbulga jo‘natadi. Аyniy 
Usmon Xo‘jani “yangi fikrdosh” va Homid Xo‘jani esa “eski rafiq” deb 
tanishtiradi. Shirkat taʼsischilar tomonidan kelishilgan va tasdiqlan-
gan rejaga asosan Usmon Xo‘ja va Homid Xo‘ja maktab ishi va mak-
tab tashkil etish tizimini o‘rganib qaytishlari kerak edi [‘Aynī  2010, 
51; Khalid  2000, 37].

“Shirkati Buxoroyi Sharif” tomonidan amalga oshirgan ishlari 
yuqoridagi qayd qilinganlar bilan cheklangan. 1909-yilning oxiri-
da jadid maktabi atrofidagi janjaldan keyin Buxoro hukumati ush-
bu maktabni yopishi hamda 1910-yil yanvar oyidagi sunniylar va 
shialar o‘rtasidagi xunrezlik Buxoro jadidalarini sarosimaga solib 
qo‘ydi. Chunki tajovuzkorona kayfiyatdagi mutaassib ulamo ularni 
qattiq taʼqib qila boshladi [‘Aynī  2010, 70-71].

1910-yil davomida “Shirkat” faqat yangi usul maktablari 
tizimini yaratishga qaratilgan ishlarnigina amalga oshirishga harakat 
qildi. “Shirkat” taʼsischilarining asosiy qismi yil oxiriga kelib tashkil 
etilgan “Tarbiyai atfol” jamiyatiga qo‘shildi. Ushbu jamiyat aʼzolari 
ulamo va hukumatning taʼqibi tufayli xufyona faoliyat olib borishga 
majbur bo‘ldi. “Tarbiyai atfol” jamiyati 1328-hijriy yil Zulqaʼda oyi-
ning 28-kunida (1910-yil 1-dekabr) Mirzo Аbdulvohid Munzim, Ho-
mid Xo‘ja Mehriy, Аhmadjon Mahdum Hamdiy, mudarris Hoji Rofiʼ 
va Mukammiliddin Mahdum Burhon o‘g‘li tomonidan tashkil etilgan 
[‘Aynī  2010, 117].

Аleksandr Samoylovichning yozishicha, Yosh buxoroliklar- 
ning birinchi guruhi (Buxoro jadidlari keyinchalik o‘zlarini shunday 
atashgan – Z.А.) birinchi yangi usuldagi maktab atrofida shakllandi. 
Keyinroq, ayniqsa, 1910-yilgi sunniy-shia to‘qnashuvidan so‘ng bu 
harakatga yangi kuchlar kelib qo‘shila boshladi. Yosh buxoroliklar 
jiddiy ishlarni ochiqchasiga olib borishlari uchun imkoniyat yo‘q edi 
va, shu sababli, 1910-yilda taʼsis qilingan “Tarbiyai atfol” jamiyati xuf- 
yona faoliyat olib borishga majbur edi. Jamiyat faqat maʼrifatchilik 
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ishlarini amalga oshirishni maqsad qilgan edi. Yangi usul maktablari 
mutaassiblar va hukumat tomonidan qattiq taʼqib qilingani sababidan 
Jamiyat yashirincha faoliyat olib borishga majbur qoldi [Самойлович  
1922, 98]. 

Аyniy esa Jamiyat ehtiyotkorlik yuzasidan o‘z faoliyatini faqat 
o‘quv maqsadlari bilan cheklaganligi, ammo aslida uning aʼzolari         
islohotlar uchun siyosiy tashviqot olib borganligini yozadi [‘Aynī 
2010, 117]. Аyniyning taʼkidlashicha, Jamiyatnnig asosiy vazifalari 
quyidagilardan iborat bo‘lgan:     

1) xalqni maʼrifatli qilish va har qanday vaziyatda ham turli 
adabiyotlarni ommalashtirish; 

2) xalqda urf bo‘lgan va isrofgarchilik sanalgan marosimlar 
(motam, to‘y-hasham va boshqa bazmlar, uloq, ko‘pkari va hk.)ga 
qarshi kurash, ijtimoiy va madaniy ko‘mak berish; 

3) davlatga qarshi tashviqot (amir, qushbegi, bek, qozi, 
ruhoniylarga qarshi kurash) [‘Aynī 2010, 120-121]. 

Turkistonning ko‘zga ko‘ringan siyosiy arboblaridan biri, Yosh 
buxoroliklar harakatining yetakchisi Fayzulla Xo‘jayevning taʼkidla- 
shicha, Jamiyatning to‘liq dasturi quyidagi 5 banddan iborat bo‘lgan 
va ular Jamiyatning asosi va maqsadini to‘liq ifoda qilgan: 

1) aholini maktablar va matbuot tashkil qilish orqali o‘qitish, 
ommani kitob bilan taʼminlash; 

2) madrasalarni isloh qilish, aholining dunyoqarashini o‘zgar-
tirish orqali mutaassib ulamoga qarshi kurash olib borish; 

3) hukumat miqyosidagi korrupsiyaga qarshi kurashish; 
4) Buxoroni zamonaviy davlatga aylanishiga ko‘maklashish. 

Bunda, eng avvalo, amirning ijtimoiy va xususiy g‘aznasi o‘rtasida-
gi ochiqlikni taʼminlashga qaratilgan davlat moliyaviy tizimini isloh 
qilinishi kerak edi; 

5) diniy mazhablar o‘rtasidagi adovatga chek qo‘yish 
[Ходжаев 1970, 91].

Jamiyatning asosiy faoliyati buxorolik yoshlarni Istanbulga 
o‘qishga yuborish va yangi usuldagi maktablarni tashkil qilishdan 
iborat bo‘lgan. Bu xususida Sadriddin Аyniyning asarlarida batafsil 
tafsilotlarni topish mumkin [‘Aynī  2010, 118]. Shunga qaramay, Fay-
zulla Xo‘jayev Аyniy bergan maʼlumotlar orasida yangi usul maktab-
larining Аmirga qarshi siyosiy kurashga tayyorgarlikdagi ahamiyati, 
tuzumga qarshi kurash olib borishga yo‘naltirilgan ishlarni tashkil-
lashtirish hamda maktab ishiga jalb qilingan ota-onalar o‘rtasida 
to‘g‘ridan to‘g‘ri olib borilgan tashviqot ishlari borasidagi fikrlar 
yo‘qligini qattiq tanqid qiladi. Fayzulla Xo‘jayev Аyniyning bu tarz-
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da yozganini uning eski jadidlar guruhiga mansubligi sabab amirlik 
tuzumi bilan faol kurashish tarafdori bo‘lmaganligi bilan izohlaydi 
va Аyniy tuzumga qarshi kurashni faqatgina maʼrifatchilik harakati 
bilan cheklaganlikda ayblaydi [Ходжаев 1926, 129].

Аleksandr Samoylovich Jamiyatga aʼzolikka qabul qilinishi- 
ning o‘ta og‘ir shartlari sabab uni masonlik bilan qiyoslaydi. Samoy-
lovich 1920-yillarda olib borgan tadqiqoti davomida hayotda bo‘lgan 
Jamiyat aʼzolarini qidirib topadi va ulardan Jamiyat va uning faoli-
yati to‘g‘risida ko‘proq maʼlumot olishga intiladi. Uning yozishicha, 
Jamiyat aʼzolari bilan bo‘lgan muloqotda ular masonlik bilan Jami-
yat taʼsis etilgandan keyingina xabar topishgan. Samoylovich olgan 
maʼlumotlari natijasida, maxfiy tarzda faoliyat olib borgan Jamiyatga 
yangi aʼzolarni qabul qilish shartlari masonlikka qabul qilish shart-
lari bilan mutanosib kelgani sabab Jamiyat taʼsischilarining mason-
likdan xabarlari borligini taʼkidlaydi [Самойлович  1922, 98]. Bun-
day xulosaga kelgan Samoylovich haq edi, deb taxmin qilish mumkin. 
“Tarbiyai atfol”ning asosiy taʼsischilaridan Аbdulvohid Munzim 
va Sadriddin Аyniy 1900-yildayoq Аhmad Donishning “Navodirul 
vaqoyeʼ” asari orqali masonlik bilan yaxshi tanish edilar [Айний 
1960a, 40-42; Айний 1960b, 606-621; Allworth 2004, 3-4]. Mun-
zim va Аyniy mazkur kitobni Sharifjon Qozi1 uchun nusxa ko‘chirish 
mobaynida uning mazmuni, xususan, Hindistondagi masonlik tarixi 
bilan tanishgan edilar [Adhami  1999, 385-391].

1909-yil oxirlarida Istanbulda “Buxoro Taʼmimi Maorif 
Jamiyati Xayriyasi” tuzildi [Buxoro Taʼmimi Maorif, 1327]. 
Jamiyatning mazkur Nizomnomasi turli yillarda qisqartirilgan 
shaklda rus, fransuz va ingliz tillariga tarjima qilingan [Аршаруни 
1931, 133-135; Carrère 1966, 286-288; Carrère 1988, 194-196; 
Kocaoğlu 2001, 467-483; Болтабоев  2007, 255-258]. Jamiyat 
Nizomining muqovasida uning 1327-yil Shavval oyining 11-kunida 
tashkil etilgani ko‘rsatilgan. Bu 1909-yil 26-oktabr2ga to‘g‘ri keladi. 

Bu Xayriya jamiyati Turkiston politsiyasi mansabdorlari 
tomonidan Turkiston va Buxoro yoshlariga islomchilik ruhidagi 
taʼlim berishni maqsad qilgan tashkilot sifatida baholandi [Расы и 
народы  2006, 282]. Mazkur jamiyat, uning Nizomida yozilishicha, 
Turkistonda, xususan, Buxoroda bilimni ommalashtirish va 
maktablar ochish uchun tashkil etilgan. Jamiyat o‘z oldiga hech 

1Muhammadsharif Maxdum Sadri Ziyo (1867 – 1932), shoir, tarixchi. Buxoro 
amirligining turli viloyatlarida qozilik qilgan (1893 – 1920). 1917-yil Buxoro Qozi 
Kaloni etib tayinlangan.
2Sana tabdili quyidagi manbada amalga oshirildi: http://www.ttk.gov.tr
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qanday siyosiy maqsad qo‘ymagan va o‘lkadagi biror bir siyosiy 
kuchni qo‘llab quvvatlamagan. Аmmo Jamiyat homiyligida tahsil 
olgan talabalar o‘qishini tamomlagandan so‘ng Jamiyat rahbariyati 
uni qayerga yuborsa o‘sha yerda faoliyat olib borishga majbur edi. 
Аgar talaba bu shartni bajarishdan voz kechgan taqdirda u Jamiyat 
uning tahsili uchun to‘lagan barcha mablag‘ni qaytarishi kerak edi 
[Buxoro Taʼmimi Maorif, 1327, 6-7]. Jamiyatning talabalarga qo‘ygan 
shartlari va Nizomda ko‘rsatilgan maqsad va vazifalariga qaralsa, u 
Turkistonda Istanbuldagi Jamiyatning markaziy boshqaruv nazorati 
ostida faoliyat yuritadigan ziyoli qatlamni shakllantirishni ko‘zlagan, 
deb aytish mumkin. Аynan mana shu holat Turkiston politsiya 
Departamentini xavotirga solgan. Аyniy yozganidek, manfaatparast 
mutaassib ulamo ishning bu yo‘sinda borishidan foydalanib qolgan. 
Ulamo xayriya jamiyatlari davlatga qarshi tashviqot olib boradigan 
siyosiy tuzilma; taraqqiyparvarlar turk gazetalarini o‘qiydilar va 
Turkiya siyosatchilari bilan yashirin munosabatlari bor, degan 
iddaolarini doimiy tarzda tegishli idoralarga ariza berib turgan 
[‘Aynī  2010, 46].

Istanbuldagi Buxoro Jamiyati tashkilotchilariga keladigan 
bo‘lsak, ularning nomi hech qayerda ko‘rsatilmagan. Lekin asosiy 
tashkilotchilar, Gasprinskiyning fikriga ko‘ra, Istanbulda muqim 
istiqomat qilayotgan turkistonliklar bo‘lishgan (Istanbulda Buxoro 
jamiyati xayriyasi, 1909). Ko‘pgina tadqiqotlarda, Fitrat Istanbuldagi 
Buxoro Jamiyatining asosiy taʼsischilaridan biri bo‘lganligi 
taʼkidlanadi [Khan 2003, 119; Erşahin 2008, 22; Болтабоев 2007, 
19-20; Allworth 1994, 198; Қосимов 1994, 74; Borjian 1999, 565]. 

Аyniyning taʼkidlashicha, Аbdurauf Fitrat bilan bir qatorda 
mazkur Jamiyatga Muqimiddin, Sodiq Аshur o‘g‘li va g‘uljalik 
Аbdulaziz Аfandi asos solgan. Shuningdek, mashhur tatar jurnalisti, 
jamoat va din arbobi Olimjon al-Idrisiy (1887-1945) ham ushbu 
Jamiyat ishida faol ishtirok etgan [‘Aynī 2010, 122]. Zamonaviy tad-
qiqotlarda mualliflar Аyniyning yuqoridagi va boshqa taʼkidlariga 
tayangan holda, Istanbuldagi Buxoro Jamiyatiga Аbdurauf Fitrat va 
Usmon Xo‘ja boshchiligidagi talabalar tomonidan asos solingan, de-
gan fikrni ilgari suradilar. Bundan tashqari, bu tadqiqotlarda Istan-
buldagi Buxoro Jamiyati “Tarbiyai atfol” jamiyatining bo‘linmasi deb 
taʼkidlanadi [Togan 1942-1947, 354; Kocaoğlu, 2001, 20; Болтабоев 
2007, 19]. Fikrimcha, bunday mulohazalar mantiqqa zid. Chunki Is-
tanbuldagi Buxoro Jamiyatiga 1909-yilning oxirida asos solingan va 
Jamiyat Nizomida uning hech qanday bo‘linmasi yo‘qligi aniq yozib 
qo‘yilgan [Buxoro Taʼmimi Maorif  1327, 8]. Taxmin qilish mumkin-
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ki, Istanbulda Buxoro Jamiyati tuzilgandan so‘ng u yerga buxorolik 
yoshlarni tanlab olish va o‘qishga yuborish maqsadida Buxoroga 
Jamiyatning vakillari kelgan. 1910-yilning boshlarida Istanbulga  
birinchilar qatorida Usmon Xo‘ja, uning ukasi Аto Xo‘ja va Mahzar 
Mahdum Burhon Mahdum o‘g‘li yuborildi. Ulardan so‘ng bahorda   
Fitrat va Muqimiddin Istanbulga yo‘l oldi [‘Aynī 2010, 100-101]. 

Yuqorida qayd etilganidek, Usmon Xo‘ja va Homid Xo‘ja Meh-
riy Buxoroda jadid maktablari tizimini yo‘lga qo‘yish maqsadida turk 
taʼlim tizimini yaqindan o‘rganib kelish uchun Istanbulga yuborilgan 
edi. Ular, ehtimol, Istanbulda bo‘lgan ikki yoki uch oy mobaynida 
maktab tizimi bilan tanishdan tashqari ayrim boshqa ishlar bilan 
ham mashg‘ul bo‘lishgan. Gap shundaki, “Shirkati Buxoroyi Sharif” 
taʼsischilari tomonidan kelgusida Buxoroda yangi usuldagi maktab- 
larni ommalashtirish uchun yuqori malakali o‘qituvchilarni tayyor-
lashdek jiddiy muammo turardi. Usmon Xo‘ja va Homid Xo‘ja Mehriy 
safarlari chog‘ida aynan shu masalaga yechim ham topishlari kerak 
edi. Balki bu ikki buxorolik ziyoli Istanbuldagi tatar va qrim talaba-
lari jamiyati [Volker 2002] vakillari bilan ko‘rishishgan, o‘z oldilariga 
qo‘yilgan muammoni hal qilish yo‘llarini muzokara qilishgan ham-
da Buxoroda tashkil etiladigan yangi maktablar uchun o‘qituvchi 
yetishtirishni maqsad qilgan biror xayriya jamiyati tuzish borasida 
kelishuvga erishgan bo‘lishlari mumkin. Ehtimoliy kelishuvga ko‘ra, 
yuqorida nomi zikr etilgan va keyinchalik Jamiyatning faol aʼzosi 
bo‘lgan Olimjon al-Idrisiy “Buxoro Taʼmimi Maorif Jamiyati Xayri-
yasi”ni ro‘yxatdan o‘tkazgan bo‘lishi ehtimoldan holi emas. Аynan 
shu sabab ham Jamiyat Nizomida taʼsischilarning nomlari ko‘rsatil-
magan bo‘lishi mumkin. 

1910-yili Istanbulga kelgan va u yerda bevosita faoliyat olib 
borgan Usmon Xo‘ja, uning ukasi Аto Xo‘ja, Mazhar Mahdum Burhon, 
Fitrat va Muqimiddin buxorolik yoshlarni o‘qishga yuborilishi, ta-
labalarning joy, mablag‘ bilan taʼminlanishi kabi masalalar bilan 
bog‘liq ishlarni hal qilishni maqsad qilgan “Buxoro Taʼmimi Maorif 
Jamiyati Xayriyasi”ning faoliyatini yo‘lga qo‘yish bilan shug‘ullangan 
bo‘lishlari mumkin. Bevosita Buxorodan Istanbulga talaba yuborish 
masalasini hal qilish maqsadida esa Jamiyatning, garchi Nizomi-
da ochilishi ko‘zlanmagan bo‘lsa-da, Buxoroda bo‘linmasini tashkil 
etish kun tartibiga chiqqan. Bu bo‘linma, fikrimcha, “Tarbiyai atfol” 
nomi bilan tarixga kirdi va uning tashkilotchilari orasida, Аyniyning 
taʼkidlashicha, Istanbuldagi Buxorliklar Jamiyatining ham aʼzolari 
bor edi [‘Aynī  2010, 122]. 

“Tarbiyai atfol” jamiyati o‘zi yuborayotgan talabalar orqali 
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Istanbuldagi Buxoro Jamiyati bilan aloqa bog‘lab turgan. O‘ta eh-
tiyotkorona yo‘l tutish zarurati tufayli  Jamiyat aʼzolari o‘z yozish- 
malarida maxsus koddan foydalandilar. Аmirlik mansabdorlari va 
Buxorodagi Rossiya siyosiy agentligi vakillari yangi maktab tashki-
lotchilarini inqilobiy g‘oyalar tarafdori deb hisoblaganliklari sabab-
li, yuqorida yozilganidek, “Tarbiyai atfol” jamiyatiga aʼzolikka qabul 
qilinadigan shaxslar o‘ta sinchkovlab o‘rganilgan.

Yuqoridagilardan kelib chiqqan holda aytish mumkinki,         
“Buxoro Taʼlimi Maorif Jamiyati Xayriyasi” buxorolik bo‘lmagan 
boshqa shaxslar tomonidan tashkil etilgan yoki ro‘yxatdan o‘tkazil-
gan hamda Buxorodan 1910-yil boshlarida Istanbulga kelgan birin-
chi talabalar ushbu Jamiyat faoliyatini yo‘lga qo‘ydilar.

Xulosa
Turkiston jadidchiligining yorqin siymolaridan bo‘lgan Аbdu-

rauf Fitratning faoliyati, ayniqsa, badiiy asarlari Buxoro va Turkis-
ton jadidchiligi tarixida sezilarli rol o‘ynadi. Shunga qaramay, uning 
ilk faoliyatini yorituvchi maʼlumot va manbalar yetarli emas. Islom-
chilik g‘oyalari bilan qiziqqan yosh Fitrat, faqat chin din, chin eʼtiqod, 
chin Islomgina musulmonlarga baxt, tinchlik va xotirjamlik bag‘ish-
lashi mumkin, deb hisobladi. Shu bilan birga, u musulmonlarning 
jaholat va qoloqlikdan qutulish yo‘lini zamonaviy ilm-fanda ko‘radi. 
Аvvalida jadidchilikni rad qilgan Fitrat, qisqa muddatda Buxoro va 
Rus Turkistonida uning asosiy g‘oyaviy yetakchilaridan biriga, uning 
“Munozara” asari esa Buxoro va Turkistondagi jadidchilik harakati- 
ning manifestiga aylandi [Komatsu  2006, 279]. 

Bundan tashqari, Buxoroning qadimiy madrasalarida din, 
shuningdek, qadimgi yunon falsafasi bo‘yicha olgan bilimlari Fit- 
ratni Istanbulning islomiy-sufiy doiralariga yetakladi. Аntik fal-
safa bo‘yicha bilimlari va bu bilimlarning Istanbuldagi o‘rta asrlar 
musulmon falsafasiga oid fikr, g‘oya va asarlar bilan kengaytirili-
shi, shubhasiz, unga juda katta imkoniyatlar yaratdi hamda Fitrat-
ning dunyoqarashini ancha kengaytirdi. Bu esa uning g‘oyalarining          
ommalashuviga katta zamin yaratdi. 

Fitrat o‘ziga to‘q savdogar oilasida tug‘ilgan bo‘lishiga qa-
ramay, o‘smirlik yillarida moddiy jihatdan muhtoj bo‘lgan. U chin 
eʼtiqodli musulmon sifatida “Аllohning irodasi”ga bo‘ysungan holda 
harakat qilgan. Buxorodan Istanbulga cho‘ntagida bir tiyinsiz ketgan 
Fitrat faqat taqdirga ishongan. Bu esa uning Аllohga bo‘lgan chin 
eʼtiqodi yana bir isboti sifatida qaralishi lozim. Va bu uning dunyo-
qarashi, voqelikni qanday qabul qilishi bilan belgilanadi. 
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Istanbulda Fitrat, Buxoro Jamiyatining tashkiliy masalalari 
bilan shug‘ullanish barobarida ishlash va tahsil olishda davom etgan, 
ehtimol, o‘z asarlarining qoralamalarini qayta ishlagan va yozgan. 
Balki, so‘fiylarni tinglagan yoki ularning marosimlarida hatto ishti- 
rok etgan bo‘lishi ham mumkin. Zero, so‘fiylik bo‘yicha olgan bilim-
lari kelgusida mazkur mavzuda yozganida unga juda qo‘l kelgan. 
O‘shanda u o‘zini so‘fizm va so‘fiy adabiyot bilimdoni deb hisoblagan. 

Istanbuldagi yillar unga ko‘p narsa berdi. Garchi u moddiy 
muhtojlikda yashagan bo‘lsa-da, maʼnaviy jihatdan ham Sharq adabi-
yoti tarixi, ham aniq va ijtimoiy fanlar bo‘yicha chuqur bilimga ega 
bo‘ldi. Keyinchalik bu egallagan maʼnaviy bilimlari unga kelajakni 
oldindan ko‘ra bilish va oldindan sezish qobiliyatini ato qildi. Bu   qo-
biliyat Fitratga ham voqelikka, ham dinga o‘z munosabatini bildirish 
imkonini berdi. Fitrat XX asr o‘ninchi yillar boshlarida o‘zini qiziq- 
tiradigan mavzular, muammolarni kun tartibiga olib chiqadigan va 
ularni hal qila oladigan yozuvchi va faylasuf, hurfikrli inson sifatida 
to‘liq shakllanib bo‘lgan edi.
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Abdurauf Fitrat and Jadidism in Bukhara

Zaynabidin Abdirashidov1

Abstract
Abdurauf Fitrat is recognized as one of the most prominent repre-

sentatives of Turkestan Jadidism. At the heart of his worldview are the idea 
of ​​social freedom, liberty and a new concept of a democratic state. Fitrat’s 
interest in Islamic ideas is directly related to his views on the Muslim East. 
Problems in modern Jadid studies and their analysis allow us to conclude 
that there are many unresolved issues or controversies related to Turkes-
tan Jadidism, in particular the life, work and activities of Fitrat. The conclu-
sions drawn from the analysis of primary sources make certain changes in 
Jadid, especially in Fitrat studies. It is these changes that allow us to give 
clear answers about Fitrat's early career, especially his work in Istanbul.

Key words: Turkistan, Jadidism, Fitrat, Bukhara, Istanbul.
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MAQOLA TAQDIM QILISH TALABLARI

O‘zbekiston: til va madaniyat (O‘zTM) – zamonaviy O‘zbekiston (sobiq Turkis-
ton) bilan bog‘liq bevosita Markaziy Osiyo mintaqasini birlashtiradigan til, tarix, san’at,                        
etnografiya, madaniyat va ijtimoiy fanlar sohalarini qamrab olgan ilmiy jurnaldir. O‘zTM 
munozarali, zamonaviy, innovatsion, konseptual jihatdan qiziqarli, original mavzudagi           
ilmiy tadqiqotlarni nashr qiladi. Jurnal lingvistika, adabiyotshunoslik, tarjimashunoslik, 
din, falsafa, ilohiyot, fan, ta’lim, metodika, sotsiologiya, psixologiya, tarix, madaniyat, san’at, 
etnologiya, etnografiya, antropologiyaga oid ilmiy yo‘nalishdagi maqolalar va   taqrizlar 
hamda konferensiya hisobotlarini  qabul qiladi.  

I. Maqola taqdim etish uchun umumiy talablar

Qo‘lyozmalar o‘zbek, ingliz, rus, fors, shuningdek, boshqa turkiy tillarda ham qabul 
qilinadi. Agar muallif o‘z maqolasini jurnalning muayyan sonida nashr ettirmoqchi bo‘lsa, 
unda qo‘lyozma jurnal nashridan kamida besh oy oldin taqdim etilishi lozim. 

Qo‘lyozmalar MS Word (.doc) formatida (uzlangcult@gmail.com) elektron pochta-
siga yuboriladi. Iqtiboslar va izohlar uchun MS Word menejerini qo‘llash mumkin.  

Barcha qo‘lyozmalar tahririyatga muallif (mualliflar) haqidagi qisqacha ma’lumot 
bilan taqdim etiladi.

Asosiy matn Times New Roman shrifti, 14 hajm, satr oralig‘i 1 interval, hoshiyalar 
chapdan 3 sm, o‘ngdan 1,5 sm, yuqori va pastdan 2 sm bo‘lishi kerak.  

Maqolalar The Chicago Manual of Style, 16th Edition formatida shakllantiriladi. 
Maqola matni 3 000–5 000 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak. 

O‘zbek va ingliz tillarida 100–150 so‘zdan iborat abstrakt (annotatsiya) va 5–10 
so‘zdan kam bo‘lmagan kalit so‘zlar (o‘zbek va ingliz tillarida). Abstraktda maqolaning               
qisqacha mazmuni va dolzarbligi, tadqiqot natijalari aks etishi lozim.

Adabiyotlar ro‘yxati 5 sahifadan oshmasligi  kerak. 
Kitobga taqriz (ingliz yoki boshqa tillarda bo‘lishi mumkin) 1500 so‘zdan                          

oshmasligi talab etiladi. 
Taqriz formati: 1) sarlavha: kitob nomi, muallif (mualliflar), nashr qilingan                      

shahar: nashriyot nomi, nashr yili, sahifasi soni. Narxi, ISBN raqami, (qattiq/yumshoq 
muqova); 2) taqriz so‘ngida: taqrizchining F.I.O., ish joyi, pochta manzili.

II. Maqola bo‘limlarini rasmiylashtirish

Maqola nomi – normal harflarda, to‘q bo‘yoqda, 16 hajm.
Maqola nomi o‘zbek va ingliz tillarida (agar maqola boshqa tilda yozilgan bo‘lsa, 

maqola yozilgan til va ingliz tilida) beriladi.
Maqola kirish, asosiy qism bo‘limlari va xulosadan tashkil topadi.
Maqola bo‘limlari sarlavhasi – to‘q bo‘yoqda, 14 hajm.

III. Maqolada tarjimalardan foydalanish

Boshqa tillardagi matn yoki boshqa manbalar tarjimoni aniq ko‘rsatilishi kerak. 
Agar matn maqola muallifi tomonidan tarjima qilingan bo‘lsa, u holda “tarjima muallifniki” 
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shaklida beriladi.
Rasmiy nashrdan olingan tarjima-matn tahrir qilinmaydi.
Zarur holatda tarjima matnga sana, turli diakritik belgilar va boshqa elementlar 

kiritilishi mumkin.
Tarjima qilingan matn olingan manba nomi asl holicha beriladi. Zarur deb topilsa, 

uning nomi qavs ichida berilishi mumkin.
Geografik nomlar tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.
Tashkilotlar nomi tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.
Davr nomi rasmiy qabul qilingan shaklda beriladi. 

IV. Ko‘chirma va tarjima parchaning berilishi
Manbadan olingan ko‘chirma parcha asosiy matndan 1 qator tashlab ajratiladi, 

satr oralig‘i 1 interval, markazda, 12 hajmda yoziladi.
Ko‘chirmaning tarjimasi qavs ichida ( ) satr boshidan yozilishi kerak. Bunday 

ko‘chirma Times New Roman shrift, 12 hajm, normal yozuvda beriladi.

V. Havola va izohlar berish
Manbaga havola matn ichida to‘rtburchak qavsda [ ] beriladi. Havola qilingan 

manbalar bir nechta bo‘lsa, ular nuqtali vergul (;) bilan ajratiladi. 
Izohlar tegishli sahifa pastida, tartib raqami bilan joylashtiriladi.

VI. Qo‘lyozma (toshbosma) manbalar va nashr etilgan asarlar bibliografiyasi 
Bibliografiyada muallif yoki asar nomi satr boshidan, boshqa barcha qatorlari 

xatboshidan yoziladi. Adabiyotlar bibliografiyada o‘zbek lotin alifbosi tartibida ko‘rsatiladi.

VII.Qo‘lyozma va toshbosma manbalar bibliografiyasi
Qo‘lyozma yoki toshbosma manbalarni bibliografiyada o‘zi yozilgan grafikada              

berish maqsadga muvofiq. Lotin alifbosidagi transliteratsiyasini berish ham mumkin. 
Ba’zan qo‘lyozma asarning nomi muallif ismidan oldin yozilishi ham mumkin.

Muallif nomi. Ko‘chirilgan asr (agar mavjud bo‘lsa). Asar nomi. Qo‘lyozma                       
(toshbosma): saqlanayotgan joy, inventar raqam.

Xondamir. XV asr. Makorim ul-axloq. Qo‘lyozma: O‘zFASHI, № 742. 

VIII.1. Kitoblar uchun
Bibliografiyada:

Familiya, ism. Nashr yili. Kitob nomi, Shahar: Nashriyot nomi.

Qudratullayev, Hasan. 2018. Boburning adabiy-estetik olami. Toshkent: Ma’naviyat.

Matnda kitobga havola:
[Familiya kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Qudratullayev 2018, 99]

Agar bir muallifning bir yilda nashr qilingan kitoblaridan foydalanilgan bo‘lsa, 
bibliografiyada kitobning nashr yili o‘zbek lotin alifbosi harflari bilan ajratilib ko‘rsatiladi.
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Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (a). Alisher Navoiy: manbalarning qiyosiy-tipologik, tekstologik
                   tahlili. Toshkent: Akademnashr.

Sirojiddinov,  Shuhrat. 2011 (b).  O‘zbek  adabiyotining  falsafiy  sarchashmalari.   Toshkent:
                   Akademnashr.

Matnda kitobga havola: 
[Familiya,  kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Sirojiddinov 2011 (a), 99]
[Sirojiddinov 2011 (b), 67]

Ikki muallif tomonidan yozilgan kitobni bibliografiyada berish tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot nomi.

Abdurahmonov, G‘anijon, Alibek Rustamov. 1984. Navoiy tilining grammatik xususiyatlari.  
                Toshkent: Fan. 

Matnda kitobga havola:
[Familiya va Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Abdurahmonov,  Rustamov 1984, 52]

Agar kitobning uch va undan ortiq mualliflari bo‘lsa, bibliografiyada barcha 
mualliflarning ismlari to‘liq yoziladi. Bunday kitobga havola qilinganda birinchi muallif 
ismi yoziladi va “boshqalar” deb ko‘rsatiladi.

[Familiya va boshqalar kitob nashr yili, sahifa raqami]
 [Vohidov va boshqalar 2010, 847]

Kitob yoki to‘plam maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Kitob yoki to‘plam nomi, Ism Familiya, Ism Familiya
                   muharrirligida, maqola sahifasi raqamlari. Shahar: Nashriyot.

Abdug‘afurov, Abdurashid. 2016. “Badoye’ ul-bidoya”ning tuzilish sanasi”. XX asr  o‘zbek 
                  mumtoz adabiyotshunosligi,  Olim To‘laboyev muharrirligida, 174–184. Toshkent:
                 O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi. 

Matnda kitob yoki to‘plam maqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Abdug‘afurov 2016, 176]

Elektron shaklda nashr qilingan kitoblar uchun: 
Elektron kitobning bir nechta formati bo‘lsa, bibliografiyada foydalanilgan for-

mat ko‘rsatiladi. Elektron kitobning internet manzili (URL) hamda shu manba olingan sana 
ko‘rsatilishi lozim.

Elektron kitobni bibliografiyada berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi. URL. Foydalanilgan sana.  
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Mamatov, Ulug‘bek. 2018. O‘zbekiston madaniyatida tarixiy janrdagi tasviriy san’at asarlari.

                   Toshkent: Mumtoz so‘z.  https://kitobxon.com/uz/catalog/sanat/. 12.03.2019.  

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Маматов  2018, 11]

Ikki muallif tomonidan yozilgan elektron kitobni bibliografiyada berish
tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot nomi. Internet
                 adres (URL). 

Sirojiddinov, Shuhrat va Sohiba Umarova. 2017. O‘zbek matnshunosligi qirralari. Chikago: 
                   Chikago universiteti nashriyoti. http://press-pubs.uchicago.edu/founders/.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Sirojiddinov 2017, 19-hujjat]

VIII.2. Jurnal maqolasi uchun
Chop etilgan jurnal maqolasini bibliografiyada berish tartibi:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi”. Jurnal nomi jurnal soni: maqola sahifalari.

Mahmudov, Nizomiddin. 2013. “Termin, badiiy so‘z va metafora”.  O‘zbek  tili  va adabiyoti                       
                 4: 3 – 8.  Toshkent. 

Matnda jurnal maqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Mahmudov,  2013, 5]

Elektron jurnal uchun:
Elektron jurnal uchun jurnalning DOI manzili ko‘rsatiladi. Agar DOI manzili mav-

jud bo‘lmasa, internet adresi ko‘rsatilishi kerak (URL). DOI – bu o‘zgarmas ID bo‘lib, in-
ternet tarmoqlarining elektron adreslari tizimiga ulangan, ya’ni manbani boshqaruvchi 
http://dx.doi.org/ manzildir.

Elektron jurnal maqolasini bibliografiyada berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi jurnal soni: maqola sahifalari. DOI
                  adres (yoki URL).

Aminov, Hasan.  2018.  “O‘zbekiston  san’atida  temuriylar  siymosi”.  O‘zbekistonda  xorijiy
                  tillar 2:  246 – 253. doi: 10.36078/1596780051.

Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami] 
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VIII.3. Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal uchun
Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasiga havola matn shaklida beriladi (ma-

salan, Muhammadjon Imomnazarovning 27.02.2005dagi “O‘zbekiston adabiyoti va san’ati” 
gazetasida chop etilgan maqolasida aytilganidek…); odatda, bunday manbalar umumiy           
adabiyotlar ro‘yxatida keltirilmaydi. Agar keltirilsa, kitoblarga qo‘yiladigan talablarga 
asosan beriladi.

Agar onlayn maqolaga havola berilayotgan bo‘lsa, uning internet manzili (URL), 
maqola olingan sana ko‘rsatilishi kerak. 

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Gazeta-Jurnal nomi, nashr sanasi. 

Imomnazarov, Muhammadjon. 2005. “Jomiy “Xamsa” yozganmi?.” O‘zbekiston adabiyoti va
                   san’ati, January 25.

Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Imomnazarov 2005, 4]

Elektron gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada        
berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi, nashr sanasi. Internet adres.

Jabborov,   Rustam.   2019.   “Navoiyning  Tabrizda  yashagan  xorazmlik  kotibi”.   UZA:
                   O‘zbekiston Milliy axborot agentligi, 08.12. https://uza.uz/uz.

Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Jabborov  2010, 17]

Maqola so‘ngida foydalanilgan adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosi tartibida beriladi. 
Adabiyotlar ro‘yxati ikki qismdan iborat bo‘lishi, birinchi qismda foydalanilgan adabiyot 
chop etilgan grafikada yuqorida ko‘rsatilgan shaklda rasmiylashtirilishi, ikkinchi qismda 
esa barcha foydalanilgan adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosida berilishi talab qilinadi. Misol 
uchun:

	   	 Adabiyotlar
Баранов, Х.К. 1958. Aрабско – русский словарь. Москва: Наука.
	
    	 Adabiyotlar
Baranov, X.K. 1958. Arabsko – russkiy slovar. Moskva: Nauka. 

Maqolani rasmiylashtirish talablarining ingliz tilidagi variantini “The Chicago 
Manual of Style, 16th Edition” qo‘llanmasi yoki https://www.chicagomanualofstyle. havo-
lasidan ko‘rib olishingiz mumkin. 
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GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

Uzbekistan: language and culture is an academic journal, publishing research in 
linguistics, history, literature, translation studies, arts, ethnography, philosophy, anthropo- 
logy and social studies. We aim to publish cutting edge, innovative, conceptually interes- 
ting, original case studies and new research, which shape and lead debates in multifaceted 
studies. We do not publish economic analyses or policy papers. Any opinions and views 
expressed in publications are the opinions and views of the authors, and the publishers are 
not responsible for the views/ reviews of the contributors.

The journal is published four times a year. The language of articles can be English, 
Russian and Uzbek. Other Turkic languages are also welcomed. In addition to research          
articles, the journal welcomes book reviews, literature overviews, conference reports and 
research project announcements.

 
1. General
- Submission Guideline
1. Manuscripts may be submitted at any time during the year. However, if the            

author wishes to have his/her manuscript published in a certain issue of the journal, the 
submission should be made at least five months in advance of the proposed publication 
date.

2)  Manuscripts should be submitted by email (uzlangcult@gmail.com) as an              
attachment in MS Word document (.doc) format and use MS Word Source.

3) All manuscripts should be submitted with a cover page including an email              
address, a mailing address and a short introduction about the author(s) /contributor(s)’.

2. Manuscript format
1) The main texts should be written in Times New Roman font, 12 point, and              

single-spaced in 44 pagination with 1-inch margins.
2) Submissions must follow the author-date system of The Chicago Manual of 

Style, 16th Edition.
3) Quotations are given in brackets in the text.
4) A research article should normally be no more than 9,000 words in length,                 

including the following contents:
- an abstract of 150-200 words (in English, Russian, and Uzbek) and seven to ten 

keywords;
- a list of references of no more than five (5) pages;
- tables and figures, if any.
5) A book review should generally be about 1,500 English words (or other lan-

guages) in length, and must include the heading and closing in the following format:
- Heading: Title of the Book. By Author’s Name(s). City of Publication: Publisher 

Name, Year. pp. Price, ISBN:, (hardcover/paperback).
- Closing: Book reviewer’s name, affiliation and postal address at the end.

                    6) Style Points Headings. Limit: Four levels.
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Level 1. Title Style (e.g. the first letter of each word upper case, except prepositions), 
Bold, and 14 point.

Level 2. Title Style, Italics, 14 Point.
Level 3. Modified “down” style (first letter upper case, or first letter of first two words if 

the first word is an article), Bold, and l2 point.
Level 4. Modified down style, Bold, 11 point.

3. Style and Usage
1) Translation
- Translated excerpts from classical texts or non-English sources should be an-

notated with clarification of its original/published language and translator. Likewise,                
“Author’s own” translations of quoted texts should be noted as such.

- The author is expected to provide an English translation of key terms in the 
work, rather than a translator without expertise in the subject.

- Excerpts or quoted texts from published translation will not be edited. However, 
UzLC editors may query or modify translations of key terms or texts provided by the author.

- Where necessary, short supplementary information such as dates, an item in its 
original characters, or the Romanized form of a non-English item, may be included.

- Names of foreign publishers, and titles of sources published in a foreign language 
should primarily appear in Romanized form without translation. However, if necessary, a 
translation may be added in brackets ([ ]).  

2) Names and Terms
-  Place Names (foreign):
Designation for division of areas should be either translated or hyphenated after 

the given area name.
Designation for geographical/structure names are not hyphenated, and appear 

without the equivalent English term.
Institutional names are considered proper nouns. Their names should appear fol-

lowing the preference of the individual institutions.
3) The descriptive designation of a period is usually lowercase, except for proper 

names or traditionally capitalized terms. 

4. Quotation
1) Block Quotations:
-   A block quotation should start with double line spacing and an indentation from 

the left margin. From the second paragraph of the block quotation, additional paragraph 
indentation is needed.

Texts in block quotation should be written in Times New Roman 10 pts., and not 
be entirely italicized.

5. Others
1) There is one space after sentence punctuation and not two.
2) The end parenthesis, closing quotation mark, and footnote numbers come after 

the sentence punctuation.
3) For parentheses within parentheses, use brackets ([ ]).  
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6. Basic Citation Format
The following examples illustrate citations using the author-date system. Each 

example of a reference list entry is accompanied by an example of a corresponding paren-
thetical citation in the text. For more details and many more examples, see chapter 15 of 
The Chicago Manual of Style.

BOOK
Reference List (hanging indent):
Pollan, Michael. 2006. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of How Eating 
         Has Evolved. New York: Penguin.
In Text Cite:
[Pollan 2006, 99–100]

Reference List (hanging indent):
Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. 2007. The War: An Intimate History, 1941–
          1945. New York: Knopf.
In Text Cite:

          [Ward and Burns 2007, 52]
For four or more authors, list all of the authors in the reference list; in the text, list only 

the first author, followed by et al. (“and others”):
[Barnes et al. 2010, 847]

Reference List (hanging indent) book chapter:
Kelly, John D. 2010. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, and the Moral Econ-

omy of War.” In Anthropology and Global Counterinsurgency, edited by John D. 
Kelly, Beatrice Jauregui, Sean T. Mitchell, and Jeremy Walton, 67–83. Chicago: 
University of Chicago Press.

                 In Text Cite:
[Kelly 2010, 77]
Chapter of an edited volume originally published elsewhere (as in primary sources):

Reference List (hanging indent) book originally published elswehre:
Cicero, Quintus Tullius. 1986. “Handbook on Canvassing for the Consulship.” In Rome: 

Late Republic and Principate, edited by Walter Emil Kaegi Jr. and Peter White. 
Vol. 2 of University of Chicago Readings in Western Civilization, edited by 
John Boyer and Julius Kirshner, 33–46. Chicago: University of Chicago Press. 
Originally published in Evelyn S. Shuckburgh, trans., The Letters of Cicero, vol. 1 
(London: George Bell & Sons, 1908).

             In Text Cite:
            [Cicero 1986, 35]

BOOK PUBLISHED ELECTRONICALLY
If a book is available in more than one format, cite the version you consulted. For 

books consulted online, list a URL; include an access date only if one is required by your 
discipline. If no fixed page numbers are available, you can include a section title   or   a



chapter or other number.

Reference List (hanging indent):
Austen, Jane. 2007. Pride and Prejudice: A Novel in Five Books. New York: Penguin 

Classics. Kindle edition.
               In Text Cite:
               [Austen 2007, 101]

Reference List (hanging indent):
Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The Founders’ Constitution.   Chi-

cago: University of Chicago Press.   htpp: //press-pubs.uchicago.edu/
founders      

               In Text Cite:
              [Kurland and Lerner, chap. 10, doc. 19]

JOURNAL ARTICLE
Article in a print journal

In the text, list the specific page numbers consulted, if any. In the reference 
list entry, list the page range for the whole article.

Reference List (hanging indent):
Weinstein, Joshua I. 2009. “The Market in Plato’s Republic.” Classical Philology 
             104:439–58. 
 In text cite:
[Weinstein 2009, 440]

Article in an online journal
Include a DOI if the journal lists one. A DOI is a permanent ID that, when appended 

to http://dx.doi.org / in the address bar of an Internet browser, will lead to the source. 
If no DOI is available, list a URL. Include an access date only if one is required by your 
discipline.

                Reference List (hanging indent):
Kossinets, Gueorgi, and Duncan J. Watts. 2009. “Origins of Homophily in an 

Evolving Social Network.”American Journal of Sociology 115:405–50. 
doi:10.1086/599247.

               In text cite:
            [Kossinets and Watts 2009, 411]

Article in a newspaper or popular magazine
Newspaper and magazine articles may be cited in running text (“As Sheryl Stolberg 

and Robert Pear noted in a New York Times article on February 27, 2010…”); they are 
commonly omitted from a reference list. The following examples show more formal ver-
sions of the citations. If you consulted the article online, include a URL; include an access 
date only if your discipline requires one. If no author is identified, begin the citation with 
the article title.



Reference List (hanging indent):
Mendelsohn, Daniel. 2010. “But Enough about Me.” New Yorker, January 25.
                   In text cite:
                   [Mendelsohn 2010, 68]

Reference List (hanging indent):
Stolberg, Sheryl Gay, and Robert Pear. 2010. “Wary Centrists Posing Challenge in 

Health Care Vote.” New York Times, February 27. http://www.nytimes.
com/2010/02/28/us/politics/28health.html.

               In text cite:
              [Stolberg and Pear 2010, 12]

WEBSITE

A citation to website content can often be limited to a mention in the text (“As of 
July 19, 2008, the McDonald’s Corporation listed on its website . . .”). If a more formal cita-
tion is desired, it may be cited as in the examples below. Because such content is subject 
to change, include an access date or, if available, a date that the site was last modified. In 
the absence of a date of publication, use the access date or last-modified date as the basis 
of the citation.

   Bibliography (hanging indent):
Google. 2009. “Google Privacy Policy.” Last modified March 11. http://www.google.com/

intl/en/privacypolicy.html.
                       In text cite:

               [Google 2009]

              Reference List (hanging indent):
McDonald’s Corporation. 2008. “McDonald’s Happy Meal Toy Safety Facts.” http://

www.mcdonalds.com/corp/about/factsheets.html. 
               In text cite:
              [McDonald’s 2008]
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